
radimefitin|lis,-¢ (1) biol. uZuomazginis; kiek reikiant 
neiSsivystes, nykstantis, liktinis; ~iai organai (or- 

ganai, neteke savo reikSmés evoliucinio organizmo 

iSsivystymo metu ir esantys kelyje j i&nykima, 

pvz., aklosios Zarnos atauga, stuburgalio kaulas ir 

pan.) 

Sudétinio termino rudimentiniai organai apibréZimas Siuo atveju tik dubliuoja 

pagrindinj apibrézima ir yra, miisy nuomone, visi8kai Reve Alin gas: Tokiy atvejy 

DLKZ yra nemazZa. 

. Tikriausiai teisus tarybinis kalbininkas F. Sorokoletovas, tvirtindamas, kad 

geriausias ri8iniy terminy apibrézimas ai’kinamajame Zodyne — ijungimas ju j 

giminingy savoky grupe, o ne detalus aiSkinimas, kas i§ ko padaryta, kas kam nau- 
dojama ir t.t.?, nes, i8 tiesy, tokie apibréZimai (ypaé jrankiy ir prietaisy) labai grei- 

tai pasensta. Be to, nejjungiant apibréziamos savokos j platesne subordinuojantia 

savoka ar naudojant nepilnaji apibrézima, labai lengva nuslysti j en sence a 

Paimkime pora pavyzdziu: 

daugin|jis,-¢ (2) -+ daug: ~iai skaitvardziai (kurie 

eina su daugiskaitiniais daiktavardZiais) 

mineriilin||is,-é (1) > mineralas: ~és trasos. M. alie- © 
jus. M. vanduo (kuriame yra i8tirpes koks mineralas) 

Pagal sudétinio termino dauginiai skaitvardziai nepilnaji apibrézima pirmajame 

aukStiau cituotame pavyzdyje iSeitu, kad ZodZiy junginyje penk ti metai pavartotas 

skaitvardis gali biti laikomas dauginiu. Paprastiausio Sulinio. vandenyje taip pat 

yra iStirpusiy mineraly, bet kodél tokio vandens niekas nevadina mineraliniu? 

Sudétiniy terminy paZymininiy démeny sinonimus patogiau biity déti:ne po 

viso sudétinio termino, kaip kad daroma daugumoje DLKZ straipsniy (plg. ispriidi- 

nés durys — ispriidinis,-é str., garsiné raSyba — garsinis,-é str., garankstinis dan- 

tis — garanksStinis,-é str. ir kt.), bet iterpti j sudétinio termino vidurj (plg. tvirta- 

pradé || tvirtagalé priegaidé — priegaideé str.), nes daugeliu atvejy sudétinio termino 

sinonimais bina ir vienaZodZiai terminai ls. smiltinis akmuo: smiltainis — smil- 
tinis,-é str.). y 

Suvienodinus aukStiau aptartus sudétiniy terminy pateikimo it apibrézimu 

nevienodumus DLKZ, jo straipsniy struktira pasidaryty truputi sraipaianeieny: 

© svarbiausia — Zmonéms biity patogiau juo naudotis. 

K. Gaiyenis 

REIKSMINGAS BALTARUSIU KALBININKU LEIDINYS 

Tliinextanariwp: arnac Genapyckait moppt, Mincx, 1963, VIIT+338 Zemél.+970 p. 

Prie stambiausiy ir reikSmingiausiu leidiniy, pastaraisiais metais praturti- 

nusiy ne tiktai baltarusiy, bet ir apskritai tarybine kalbotyta, be abejo, priklauso 

Baltarusijos TSR Moksly akademijos J. Kolaso vardo Kalbotyros instituto iSleis- 

tas ,,Baltarusiy kalbos dialektologinis atlasas“. Sis leidinys yra ilgy metu, didelio 

2 Zr. . Tl. Copoxoseton, Cupiénonan xapaktepuctiika TepMHHOB B TOAKORBIX CHOBApAX, 
» Jlexcuxorpadayeckuii cGopnuK“, prin, V, M., 1962, p. 130. 
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kolektyvinio darbo rezultatas. Atlaso med%iaga pagal specialiq programa surinkta 
i§ 1027 Baltarusijos TSR gyvenamy viety. | medziagos rinkimo darba, frukusi ke- 
liolika mety, be Minsko J. Kolaso vardo Kalbotyros instituto kalbininky, buvo 
itrauktas ir didelis birys talkininky — respublikos aukStyujy mokykly déstytojai, 
aspirantai, studentai, nemaZa viduriniy mokykly mokytojy. Spaudai Atlasa rengé 
taip pat gana didelis moksliniy darbuotojy kolektyvas, o visa leidinj redagavo TSRS 
Moksly akademijos narys-korespondentas R. Avanesovas, Baltarusijos TSR Moks- 
ly akademijos akademikas K. Krapiva ir filologijos moksly daktaré J. Mackevié. 

»Baltarusiy kalbos dialektologinj atlasa* sudaro dvi didelés knygos. Pirmojoje 
duodami pagalbiniai (Baltarusijos TSR administraciniai, istoriniai) ir lingvistiniai 
Zemélapiai. Pastaryjy Zemélapiy pateikiama 338. Juose parodyta svarbiausiy bal- 
tarusiy tarmiy fonetikos ir morfologijos ypatybiu, atskiry sintaksiniy konstrukcijy, 
frazeologizmy, ivairiy Zodziy ir terminy paplitimas, vartojimo zonos. Ty Zemélapiu 
komentarams skirta antroji Atlaso knyga. Be to, jos ivadiniuose straipsniuose pla- 
Giai iSnagrinéti atskiri lingvistinés geografijos klausimai, apra’yta Atlaso atsiradimo 
istorija, jo struktiira, pateikta baltarusiy kalbos tarmiy tyrinéjimo bibliografija. 

Pavyzdingas yra atskiry Atlaso Zemélapiu ir apskritai viso leidinio techninis 
apipavidalinimas — skoningai parinktos ir suderintos spalvos, jvairiis Zenklai ir kt. 

»Baltarusiy kalbos dialektologinis atlasas“ didZiausia teorine ir praktine reiks- 
me, be abejo, turi baltarusiy kalbos mokslui. 

Atlase pateikta turtinga ir ivairi tarminé medziaga visy pirma bus svarbus Sal- 
tinis baltarusiy literatirinés kalbos praktikai. Ta medziaga, o taip pat paaiskéjes 
atskiry kalbiniy reiSkiniy tikslus geografinis paplitimas, padés geriau iXspresti dau- 
gelj literatirinés kalbos fonetikos, morfologijos, sintaksés, leksikos norminimo 
klausimy. 

Baltarusiy literatirinéje kalboje iki Siol pasitaiko nemaza gretiminiy formu, 
Pvz.: 420d, ys? ix (retiau) yerénack ,,verSelis*; dgs. kilm. xam ir xdmay ,,pirkiy“; 
dgs. inag. nanuani ir nasueima ,,petiais“; 29ma ir 2oman,-ae ,,Sita“; 6apom ir Onpam 
simame“; 260el.ir 2adet ,,metai“t, Remdamiesi Atlase paskelbtais tarminiais duo- 
menimis (plg. Zemél. nr. 84, 101 ir kt.), baltarusiy kalbininkai, reikia manyti, nu- 
spres, kuri iS keliy gretiminiy formy geriausiai tinka literatiirinei kalbai. 

IS leksikos klausimams skirtos Atlaso dalies i’rySkéja gausi baltarusiy kalbos 
sinonimika, plg. spragilo jungo pavadinimus (2592): eyjacoix, yoic, eyxcOVKA, npbies3- 
Ka, yeroka, sdeaska, yeaptina, Kdniya, nimya, pimenb, xamguyix, npysyr, colpmsito, 
na4onka, 6poyKa ir kt.; veiksmazodzio kalbéti sinonimus (320): eymapoluyo, 2amaniyp, 
6andKayp, ncjniyo, ayclae, soKayo, easapeiy. Atlase pateikta turtinga leksiné tarmiu 
medziaga bus nepakei¢iamas Saltinis baltarusiy kalbininkams, kuriantiems ir tobuli- 
nantiems nacionaline jvairiy liaudies akio ir kultiros sri¢iy terminijg. Ta medZiaga 
taip pat privers kalbininkus perZiiréti, kuri i8 iki Siol vartoty sinonimy laikyti pama- 
tiniu literatirinés kalbos Zodziu ar terminu. PavyzdZiui, daugiausia paplites pirkai- 
tés (kamaros) pavadinimas eménka Atlase (240) teisingai iSkeltas ij pirma vieta, 

* Pig. M. T. Byaaxay, AG Hexotopyx mitanuax napmanisauti i passinus 6enapycKait 
aitapatypuait moss, ,,[Ipaus Inctsiryra mosasnaycraa AH BCCP“, iin. 1, Mincx, 1954, p- 
3-21. 

* Cia ir kitur skliausteliuose duotas skaitius rodo »»Baltarusiy kalbos dialektologinio atlaso“ 
Zemélapio eilés numerj.



o tuo tarpu ,,Baltarusiy-rusy kalby Zodyne“* nuo to ZodZio siuntiama i palyginti 

mazame vidurio Baltarusijos plote vartojama Zodj eapolyHa; Zodziai Gyscbdynix 

,,bulvienojas“ (281), nadcKyni ,,pleiskanés kanapés“ (283), cmoe ,,kigis, stirta“ 

(288), py6éao (py6eao) ,,Sienkarté“ (289) yra daug platiau vartojami ir Zinomi, 

negu Zodyne duoti ju sinonimai: 6y2s04xix, maniyol, cuipma, xc3pOKa ix kt. 

Atlasas padés iSaiSkinti daug svarbiy teoriniy klausimu, lietiantiy baltarusiu 

tarmiy susidarymo, literatirinés kalbos formavimosi procesus, istorinius baltaru- 

siy rySius su gretimomis slavy (rusy, ukrainietiy, lenky) ir kitomis tautomis. 

Slavy kalbu tarpe baltarusiy kalba paprastai traktuojama kaip rytu slavy kal- 

ba, turinti yakary slavy kalby priemaiSy. Vadinasi, tam tikra prasme baltarusiy 

kalba yra tarytum pereinamoji tarp rytiniy ir vakariniy slavy kalby. Daugeliu at- 

veju tai ypaé gerai patvirtina Atlaso leksiné medZiaga. 

Rytu ir Ziemrytiy Baltarusijos leksika glaudZiai siejasi su rusy gretimy tarmiu 

leksika, plg. 2daoKa ,,lopsys“ (247) — rus. atoaoka; adeda ,,(pligo) verstuvé“ 
(256) — rus. omeda; efjmxKa ,,antis* (297) — rus. Ymka; cKdyepyo _,,staltiesé“ 

(325) — rus. cxdmepmo; xassix ,,Seimininkas“ (334) — rus. xossiun; GanbHer ,,ser- 

gantis, nesveikas“ (319) — rus. 6oaoxdd. Vakary ir pietvakariy Baltarusijos leksika 

daugiau atitikmeny turi ukrainietiy ir lenky kalbose, plg. toje Baltarusijos dalyje 

vartojamus aukStiau minéty pavadinimy sinonimus: xaavicKa, KanouuKa ,,lop- 

8ys“ — ukr. xoaticxa, lenk. kolyska; naaiya (ndaiya) ,,verstuvé* — ukr. noatius; 

KduKa ,,antis* — ukr. Kduxa, lenk. kaczka; a6pijc (d6pyc, abptjcax) ,,staltiese“ — 

ukr. o6pijc, lenk. obrus; eacnaddp ,,Seimininkas“ — ukr. eocnddap, lenk. gospo- 

darz; xedpot ,,sergantis, nesveikas“ — ukr. xedputi, lenk. chory. 

Taip pat pasitaiko gana daug Zodziu, kurie baltarusiy kalba sieja tik su viena 

kuria slavu kalba, pvz. su lenky: cmgdxa ,,Sulinys“ (241) — lenk. studnia; Hacid.aoi, 

nacidaa ,naStiai* (249) — lenk. nosidlo; mSxua_ ,,vaivoryksté“ (312) — lenk. 

tecza; 3imxHa ,,Salta* (321) — lenk. zimno. 

Atlase pateikta leksiné medZiaga parodo bei patikslina ir i§ kity kalby j balta- 

rusiy kalba patekusiy skoliniy lokalizacyja, padeda geriau suprasti ty skoliniy pli- 

timo kryptis. PavyzdZiui, iSry$kéja tikslus plotas, kuriame vartojami tokie per len- 

kus atéje germanizmai, kaip: axdapdk ,,sijonas* (329) — vok. Unterrock, lenk. an- 

darak (plg. taip pat liet. tarm. andarokas); uinixip ,,klétis“ (239) — vok. (rytpriisiy) 

spiker, lenk. spichler (liet. tarm. Spykeré, Spykeris); wyp, wipom ,,stoginé, pasiiré~ 

(238) — vok. (rytpriisiy) su(e)r. 

Kaip leksikos, taip ir svarbiausiy fonetikos, morfologijos, sintaksés ypatybiu 

tarminiai skirtumai daugeliu atvejy patvirtina dvi pagrindines baltarusiy tarmiy 

grupes — Ziemry¢iy ir pietvakariy. PavyzdZiui, Ziemry¢iu tarméms bidingos for- 

mos nipameio ,,perplauti, perskalbti, iSplauti“ (10), edpad ,,miestas“ (13), Osiyéxak 

»vaikas“ (85), Hdgyio xamy ,,nauja pirkia“ (124), 6apsyo ,,ima (vns. 3 asm.)“ 

(148), xdowoyo ,,kalba (vns. 3 asm.)“ (149), xddai0yo* ,,vaikStioja (dgs. 3 asm.)“ 

(157), cecue ,,sésti* (174) pietvakarinése tarmése turi tokius atitikmenis: nepamoiyo, 
  

* Zr. Benopyccko-pycckuit clopapb, nox pexaKuneli axanemuka AH BCCP K. K. Kpa- 
nuppt, Mocxsa, 1962. 

* Apibendrintas esamojo laiko daugiskaitos 3 asmens formas su -y4b (-1046) vietoj -ato 

(-a4) vartoja ir gretimos rusy tarmés, plg. IO. ®. Mauxesis, Maphanorin asencaona ¥ 

Gesapyckaii mone, Minck, 1959, p. 175, 251, 
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26pod, dsinsi, Héey xamy, 6aps, Kdowa, xddsayb, cécytt. Remdamiesi Atlaso me- 
dZiaga, baltarusiy kalbininkai daro i’vada, kad pietvakariy Baltarusijos tarmés yra 
iSlaikiusios daugiau archaiSky ypatybiy, negu Ziemrytiy5. 

Tiesa, nemaZa baltarusiy kalbos tarminiy reiSkiniy yra pasiskirste ir kiek ki- 
taip. Pavyzdziui, i Atlaso matyti, kad kai kuriy sintaksiniy ypatybiu izoglosos bal- 
tarusiy kalbos areala dalina j rytine ir. vakarine dali. Sakysim,: rytinéje dalyje yra 
vartojamos konstrukcijos nario K Gayoky ,,nuéjo (nuéjau, nuéjai) pas téva“ (217), 
exay Ha KaHi ,,vaziavo (vaziavau, vaziavai) arkliu“ (222), y mane Ganiys eanasa 

. »man skauda galva“ (223), 0 vakarinéje dalyje — natiuoi Qa GayoKi, exay Kanén 
@i konstrukcija taip pat paplitusi beveik visose baltarusiy pietinése tarmése), mne 
Oarins 2anaca. 

Pastarujy konstrukcijy, kaip ir daugelio kity Atlase pateikty ypatybiy, papli- 
timo izoglosos iXeina uz Baltarusijos teritorijos riby ir kerta gretimy slavu (rusy, 
ukrainiegiy, lenky) ar balty (lietuviy, latviu) kalby arealus*, Taigi »»Baltarusiy kal- 
bos dialektologinis atlasas“ duos vertingos medzZiagos taip pat bendrajam slavy kal- 
by atlasui, istorinei-lyginamajai kalbotyrai ir ivairioms kitoms studijoms. 

Suprantama, Sis leidinys svarbus ir lietuviy kalbos mokslui. Tlgus amZius truke 
glaudiis balty ir slavy tauty rySiai aiskius pédsakus paliko ir ty tauty kalbose. Kal- 
bininky démesj jau seniai patrauké ypaé artimy kaimyny — lietuviu ir baltarusiy — 
kalby bendrybés, ty kalby jtaka viena kitai. Pavyzdziui, lietuviy rytiniy tarmiy prie- 
balsio / kietinimas (plg. ladas < lédas, auktiné < alkiiné), afrikatu c, dz tarimas 
vietoj literatiirinés kalbos priebalsiu 1, d (plg. diioc, dziend vietoj dioti, diend) — 
bidinga ir baltarusiy kalbai (plg. eoyx < coax ,,vilkas“; days < dams ,,duoti“, 
O3eH < exo ,,diena“). Kai kuriy kalbininky nuomone, toms ypatybéms paplisti 
lietuviy kalbos tarmése kaip tik ir padéjusi baltarusiy kalba. Taviau didZiausiq bal- 
tarusiy kalbos jtaka yra patyrusi lictuviy tarminé leksika. Stai keletas plagiau var- 
tojamy baltarusizmy: batviniai ,,burokai, burokuy lapy sriuba“ (baltar. 6ayoein(n)e 
»buroky lapai, stiebai*), bodid, bédius ,,tévas, senelis“ (baltar. 6du2 »tévas“), biil- 
ba ,,bulvé* (baltar. 62062), uzbénas ,,asotis* (baltar. 36a ,,asotis, puodyné“), 
fitaryti ,,kalbéti, Snekutiuotis“ (baltar. evjmapoujp). Kai kurie skoliniai ix baltarusiy 
kalbos pateko net j lietuviy literatirinés kalbos leksika, Pvz.: nordgas, préslas; si- 
Jonas (baltar. xapée; npdcaa, npiicaa; casix). : 

Tiesa, kartais kyla abejoniy, ar kuris nors lietuviy kalbos skolinys yra atéjes 
i§ baltarusiu, ar if kitos slavy (pvz., lenky, rusy) kalbos. Tais atvejais kalbininkams 
dabar labai padés ,,Baltarusiu kalbos dialektologinis atlasas“, jame duota tiksli 
daugelio baltarusiy kalbos Zod%iy ir formy geografija. Remiantis sio Atlaso faktine 
medziaga, bus galima patikslinti ne vieno lietuviy kalbos ZodZio kilmés aiskinima. 
PavyzdZiui, iki Siol jvairiai buvo ai8kinta dialektizmo grickas ,,grieZtis“ kilmé. Tas 
Zodis méginta sieti ir su lenky kalbos ZodZiu gruszki’ ,,tam tikra bulviy rigis“, ir 
baltarusiy kalbos 6pjuca® ,,grieZtis“, ir kildintas i¥ lictuyiskos tarminés formos 

* Pig. 10. ©. Manxenus, A. T. Mypawxo, A. B. Opemonxosa, 06 utorax pa- 
Gorit lo coctasmenmio atnaca 6enopyccKHx HapomHEIx Tosopos, ,,Bonpocst AuasteKTonorHH 
BOCTONHO-CaBAHCKHX Ai3tIKOB™, Mocksa, 1964, p. 45 tt. 

* Pig. A. 11. Henoxynuuti, Apeanbusie acnekTst 6aTO-cmaBaHCKHX A3bIKOBBIX OTHO- 
mennfi, Kuen, 1964, p. 62 tt. 

7’ Plg.E. Fraenkel, Litauisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg-Géttingen, 1955 tt., 
p. 302, 

* Pig. Lietuviy kalbos Zodynas, III, Vilnius, 1956, p. 653. 
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krickas ,,grieZtis* (vietoj Sios formos, taip pat paskolintos i¥ baltarusiu kalbos, 

pradinio k skardusis g, manoma, atsirado jau patiose lietuviu kalbos tarmése®). 

TS Atlaso paai’kéja, kad baltarusiy kalba, be kity grieZtio pavadinimy (6piuKa, 

Opyuika, OpyKua, epewiceina, epeinca, Kpyuka...), turi taip pat ir epyuxa (276). Pastara- 

sis pavadinimas, kaip ir xpijuxa, yra biidingas Lietuvos pasienio baltarusiy tarméms 

(Gluboku, Pastoviy rajonai). Vadinasi, atskirose lietuviy tarmése dabar vartoja- 

mos formos krickas ir grickas greitiausiai yra pasiskolintos i§ baltarusiy kalbos 

skirtingy tarmiu. 

,,Baltarusiy kalbos dialektologinis atlasas“ nemaZa pasitarnaus ir kalbinin- 

kams, tyrinéjantiems balty (lietuviy, latviy) kalby itaka baltarusiy kalbai. Visy pirma 

démesj patraukia tie dialektizmai, kurie daugiausia paplite baltarusiy tarmése, 

betarpi&kai susiduriantiose su lietuviy ar latviy tarmémis, pvz., priesaga -10K (-yx), 
vartojama tam tikriems diminutyviniams daiktavardziams daryti (296), priesaga 

-eHe, vartojama tokiy ZodZiy darybai, kaip 6yas6aséne ,,bulvienojas“ (plg. liet. 

tarm. bulviénis, bulbiénis), kapmagbaéne ,,t.p.* (280-2); atskiri ZodZiai: p3seixol, 

pdszini (254) — liet. rézginés; ocSein (234) — liet. Zaginjs; Osipedx (275) — 

liet. dirvénas; aceép, ceep, ceipuns, ceipcrs... (242-4) — liet. svirtis. Gana 

platiai baltarusiy vartojami Sie baltiSki skoliniai: maxmd, manus, ménma, MéHYs... 

(264) — liet. menté; cuipma (cyipmd), cyipda... (288) — liet. stirta; ceipax, 
ceépax, ceipdxax (239) — liet. svifnas ir kt. Daugiausia rytinéje Baltarusijos TSR 

dalyje yra paplites spéjamas lituanizmas @fn2, éjna (233) — liet. jduja’®, o piet- 

vakariniame kampe (Poleséje) — Kayus, Katona (235) — liet. khionas. 

TS rytiniy lietuviy tarmiy j gretimas baltarusiy tarmes greitiausiai yra pateke 

ir tam tikri gyvuliy ar paukStiy Saukimo Zodeliai, pvz., karviu: mnpycb-mnpyco 

(304) — liet. tprus(e)-tprus(e), avin: 6a3-6a36 (305) — liet. baz-baz, Zasu: 3to- 

-310-310, 3t0.Ato-3tb.aio, cy Ab-ocyAb (307) — liet. ziu-ziu-ziu, ziul (e)-ziul(e), 

Ziu-Ziu ir kt. 

Atlase pateikta leksiné medZiaga padés lengviau suprasti ir analoginés ZodZiy 

darybos, atskiry reik’miy skolinimosi atvejus. Daugiausia vakarinése baltarusiy 

tarmése vartojamyu formy maziaKi, mdziaKi, maziaonix ,,kapinés“ (318) santy- 

kis su Zod%iu «aeiaa ,,kapas“ yra analogiskas lietuviy kapai, kdpinés santykiui su 

kapas*. T§ lietuviy kalbos vakariniai baltarusiai, galimas daiktas, yra pasiskoline 

ZodzZio rauti viena reikSme, plg. baltar. 2én peayo — liet. linis rduti; rytinése balta- 

Tusiy tarmése Siuo atveju sakoma: 2é Opa (267). 

I8 Atlaso mediZiagos taip pat geriau i&ry$kéja ir kai kuriy bendry balty ir slavy 

Zodziy paplitimas Baltarusijos teritorijoje, pvz.: Kaze (239) — liet. klétis; mana- 

Kd, méaaka, mandka (315) — liet. talka; apie, d6pyyo (265) — liet. arti. 

Lietuviy ir baltarusiy kalby bendrybiy, jy tarpusavio jtakos tyrinéjimas bus 

dar sékmingesnis, kai pasirodys ir lietuviy kalbos atlasas. Gaila tiktai, kad ,,Pro- 

gramos“, pagal kurias buvo renkama medZiaga baltarusiy ir lietuviy kalby atlasams, 

i§ anksto nebuvo reikiamai suderintos — abiejose ,,Programose“, sakysim, galéjo 

® Plg. V. Urbutis, Dvi etimologijos pastabos, ,,Kalbotyra“, I, Vilnius, 1958, p. 220—221. 

w Pig, EB. Fraenkel, Litauisches etymologisches Wérterbuch, p. 192. 

u Siauringse lenky tarmése yartojama forma mogilki ,,kapinés“, kai kuriy kalbininky nuo- 

mone, yra reikSmés skolinys, arba vadinamoji kalké, i8 lietuviy kalbos, plg. Cz. Kudzinowski, 

Jaéwingowie w jezyku, ,,Acta Baltico-slavica“, Bialystok, 1964, p. 224.



biti daug daugiau bendry ar analogisky sintaksés, leksikos klausimy (ty kalby 

tarpusavio istorinius rySius leksika kaip tik geriausiai ir parodo). 

»,Baltarusiu kalbos dialektologinis atlasas“ savo struktiira, sudarymo princi- 

pais tam tikra prasme nesiskiria nuo anks¢iau pasirodziusiy tarybiniy™ ir daugelio 

uZsienio lingvistiniy atlasy. Siame atlase tiktai pateikta faktiné medZiaga (duotas 

svarbiausiy baltarusiy kalbos tarminiy reiSkiniy geografinis paplitimas), bet néra 

tos medZiagos tyrinéjimo, mokslinés analizés. Reikia tikétis, kad baltarusiu kalbi- 

ninkai toki darba atliks ateityje ir padarytus apibendrinimus bei gautas i8vadas pa- 

skelbs kituose leidiniuose*. 

Keletas kity kritiniy pastaby, kurias galima padaryti ,,Baltarusiy kalbos dia- 

lektologinio atlaso“ sudarytojams, daugiausia lietia neesminius dalykus, atskiras 

metodinio pobiidZio smulkmenas. Viena kita jy tia ir paminésime. 

Atlase pasitaiko Zemélapiy, skirty pavadinimams ar terminams, kuriy réikSmés 

néra tiksliau detalizuotos ar diferencijuotos. Sakysim, Zemélapis nr. 231 yra skir- 

tas ivairiy avidés pavadinimy paplitimui parodyti. Vienas i8 platiausiai vartojamu 

pavadinimu yra ajudpxix, kuris tatiau ivairiose Baltarusijos vietose reixkia ne 

visiSkai ta pati objekta — tuo vardu vadinama ir aviy gardas bendrame tvarte, ir 

avims skirtas priestatas prie tvarto, ir visai atskiras aviy tvartas (kolikinis). Tokios 

Zodzio aiudpxix ir kity jo sinonimy reik8miy diferenciacijos ir tu reik$miy lo- 

kalizacijos iS Zemélapio nematyti. Tiesa, tokie trikumai atsirado ir dél tam tikryu 

objektyviy prieZastiy — daugiausia dél nepakankamy ar ne visai tiksliy Atlaso me- 

dZiagos rinkéjy uZra8yty kalbiniy ar etnografiniy duomenu. 

Be reikalo, rodos, Atlaso Zemélapiuose neparodytas geografinis paplitimas to- 

kiy graziy ar palyginti placiai vartojamy sinonimy, kaip icmdnxa, sdpagjua greta 

cménka, eapolijxi ,,pirkaité, kamara“ (240); cisepxa, céeepHa greta xdaadxa, 

cusodséxa, 3imxa ,,Salta“ (321) ir kt. 

Ne visiskai vienodai pateiktos sintaksinés konstrukcijos: vienu Ptisteakety 

Visi ZodZiai sukirGiuoti (208, 209, 212, 213, 216, 217, 219), o kity — ne (206, 207, 
214, 215, 218). 

Kai kuriy Atlaso Zemélapiy antraStiniai pavadinimai yra per daug lakoni8ki 
ir dél to skaitytojui Zemélapio turinys iS jy ne visada aiSkus. Ypaé taip bina tada, 
kai antra8tinis Zodis turi kelias reikSmes, plg. Zemélapio nr. 229 dviprasmi8ka ant- 

raStinj pavadinima ,,HasppI rappi“ — Zemélapyje parodyta ailkSto (pastogés) pa- 
vadinimy paplitimas, ta¢iau baltarusiy kalbos Zodis 2apd, reiSkia ne tiktai ,,atikStas“, 
bet ir ,,kalnas“ (pastaroji reikSmé Zodyne duota pirmaja). Prie antraStiniu pava- 
dinimy, reiSkian¢iy augalus, tikslinga buvo duoti ir lotynigkus terminus. 

Tarp pagalbiniy Atlaso Zemélapiy pasigendame Baltarusijos TSR geografinio 
(reljefinio) Zemélapio, kuris, galimas daiktas, padéty geriau suprasti atskiru tar- 
miniy ypatybiy izoglosy atsiradima bei ju iSsidéstyma. 

K. Morkiinas ir A. Vidugiris 

#2 Plg., pavyzdziui, Atnac pyccKHx HapoAHbIX TOBOPOB WeHTPaMbHBIX OOMacTell K BOCTOKY 

ot Mocxssi, moa pefaxuneit P. HW. Ananecona, Mocxsa, 1957; MW. O. [senaseniscexnii, 

Jliursicrnannit araac yxpaincbKux HaposHux ronopis 3aKapnatcpKoi o6aacti YPCP (Jlexcnxa), 
1, Yxropog, 1958. 

48 Baltarusiy kalbininkai, remdamiesi Atlaso medZiaga, yra jau ir paskelbe kai kuriuos 
apibendrinamojo pobidzio darbus, plg. reikSminga kolektyvinj darba ,,Hapwich: na Genapyckaii 

Apiasektonorii* (Mick, 1964, 416 p.), atskirus straipsnius leidiniuose ,,Bonpocit ananextonorua 
BOCTOYHO-cilaBAHCKHX s3biKoB‘ (Mockea, 1964), ,,Beaapyckaa mopa‘‘, Jlacnenaranni na aeKciKa- 

aorii (Mincx, 1965) ir kt. 
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